Hes3Baxkaroun Ha CHOPITHEHICTh, MK I€pPMaHCHBKUMH MOBaMH € JIESKi BaXKJIUBI
BIJIMIHHOCTI:

I'pamaTuka: ['pamatuyHi BIAMIHHOCTI MDK T€pMaHCHKHMU MOBaMHU YacToO
myxe Benuki. Harpukina, HiMellbka MOBa Ma€ YOTHUPH BIIMIHKH, TO/1 SIK aHTJIIHChKa
BUKOPHUCTOBYE JIMIIIE POJAOBUN BIAMIHOK. Y TOJUTAHJCHKIM MOBI 3QJIUIIMIIOCS JIUIIIE
7B BIAMIHKH, ajie apTUKJIII BUKOPUCTOBYIOTHCS 1HAKIIIE, HIXK Y HIMEIBKIH.

BumoBa: BUMOBa Tak0XX CHUJIBHO BIIPI3HAETHCS MK F€PMaHCHKMMH MOBaMHU.
Hamnpukinaz, mBeackka MOBa Ma€ BIIHOCHO OAMHUYHMM HAroJa0c, TO1 K aHIIIiichKa
3HAYHOIO MIpPOIO MOKJIAA€ThCS HA AKIEHT.

CioBHUKOBMI 3amac: Xxouya 0araTo CliiB y pi3HUX FTePMAHCHKHUX MOBAX MOXKYTh
3ByYaTH MOMIOHO, a TaKOX MaTH MoJ10HE 3HAYCHHS, BCE Ie € Oaratro ciiB, SKi
ICHYIOTh B O[H1/i MOBI, a HE B 1HIIIH. Hanmpukias, HiMellbKka MOBa Ma€ JTyKe BEITUKUMA
CJIOBHMKOBUH 3a1ac, TO/1 SIK aHTJIIHChKa YacTO 3all03UYy€ CIIOBA 3 1HITUX MOB.

CTpyKTypa pedeHHs1: CTPYKTypa peUeHHS TaKOX MOXKE CHIIBHO BiJIPI3HITHCS.
Hanpuknan, anriifickka MOBa Ma€ BITHOCHO MPOCTY CTPYKTYPY pE€U€Hb, y TOM Hac
SIK HIMEITbKa 9aCcTO MOJKE CKJIaJIaTH AyXKe CKIIaIHI peUeHHSI.

OnHak MDK TepMAHCBKMMHM MOBaMHM TaKOX € Oarato mMojiOHOCTEH, sKi
MOJICTIITYIOTh TIEPEMHUKAHHS Mi>K HUMH, SIKIIIO BU BXKE 3HAETE MOBY.

I'pinbko A.l., maricrpanTka

JIntBun 1. M., kana. ¢igoa. H., 101eHTKa
YepkacbKuii HANIOHAJbHUN YHIBEPCHTET
imeni bornana XmeibHUIILKOTO

MNPAICMATHUYHI 3AMIHA B YKPATHCBKOMY MEPEKJIAI
BIZEOBUCTYITY BEHI’)KAMIHA BOJIVIECA
«THE PRICE OF HAPPINESS»

Ilepexnan aymioBi3yalbHOIO KOHTEHTY — II¢ ckjiaaHa (opma miaiory i3
riiglayaMu, SIKy 3J1ACHIOIOTh MMepekiiazadi, IPYHTYIOUHUCh Ha CKJIAIHIA CUCTEMI
Bi3yaJbHUX 1 BepOadbHUX 3HaKIB. JlOCHIIKEHHS I[OTO BUIY TEpEeKIany €
aKTyaJdbHUM, aJKE «ay/dl0BI3yallbHUM TMEpekiiaZy B Cy4YacCHOMY CBITI HOBITHIX
TEXHOJIOTIM € crhenu(ivyHO Tady33l0 MepeKIajo3HaBCTBA, IO  CTPIMKO
PO3BUBAETHCS, TOMY MOTPEOy€e O0COOJMBOI yBaru sIk TEOPETUKIB, TaK 1 MPAKTHKIB
nepeknany» [1, ¢. 232].

Merta HaAmoro MOCHIKEHHS: aHalli3 MepeKIagallbKuX MparMaTuyHuX 3aMiH y
BJIACHII Bepcil 3akajpoBoro nepekiiaay Buctymy benmkamina Bomteca «The price
of happiness» na kanamni TED.

3akanpoBuii mepeknan (BoiicoBep) — «Bua 03ByuyBaHHS ayzioBi3yaiabHOI
(MyJIbTUMEIAHOT) TPOAYKIIi, KU mependavyae CTBOPEHHS AOJATKOBOI MOBHOI
(dboHorpamu (piIbMy IHIIIOIO MOBOIO, SIKa HAKJIQJa€ThCS HAa OPUTIHAJIBHY TaK, 1100
TJIa4 MIr 9yTH 1 IepeKIa, 1 opurinaabHui 3amucy» [1, c. 230].
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Tpanchopmarii 13 mHparMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM Iepe0adaroTh «3MIHY
dbopMu Ta 3MICTY OJIMHUIL Y TEKCTI, TEKCTOBUX (PparMeHTiB i3 METOIO
30alaHCyBaHHS MIParMaTUYHOTO BIUIMBY IEPEKiIay Ha CBOro yuTaday [2, c. 467].
[Tin gac yxpaiHcbkoro mepekiany BUCTynmy benmkamina Bommeca BpaBamucs 1o
NEPEeTBOPEHb Ha MparMaTHYHOMY piBHI peamiil 1 ¢paszeM. PeanisMu Ha3MBaIOTH
JaKyHU KYyJBTYPHOTO TPOCTOPY, SIKI TO3HAYAIOTh HAIIOHAJIBbHI CTPaBH, OJWHHIIL
BUMIpY, CBSTa, 00psiau Tomo [2]:

And this hotel suite is 4,300 square feet // [lnowa yvoco nomepa moxc
cmanosums 400 keadopamnux mempie.

Ieit hparMeHT yKpaiHCHKOTO TIEpPEKIIaay € MPUKIAI0M aarTailii aH T HChKIX
OJIMHUIIb BUMIPIOBAHHS JIJIsl YKPATHCHKOIO IIIsiaya.

Anrmiiiceke foot «a unit of measurement, equal to twelve inches or 0.3048
metersy»  [Cambridge Dictionary] 3amiHeHO yKpaiHCBKMM  BiITIOBITHHKOM
keaopamnuuii memp — «OIUHULL BUMIPIOBAHHS IUIOII, 110 BIATOBIIAE TLIOIII
KBaJ[para 3i CTOPOHOIO B oJiuH MeTp» [3].

Posrnsaemo 1ie oauH ¢parMeHT y BIIACHIN Bepcli yKpaiHCBKOrO MEepeKiIagy
Buctyny benmxamina Bomeca:

| went there, and | ordered the eight-ounce rib eye for 160 dollars // A niwos
myou i 3amosus cmetik Pubaii eazoro 200 zpamie 3a 160 donapis.

AmnrIiicbkka OJWHUII BHMIpIOBaHHS Ounce — «aunit of weight equal
to approximately 28 grams» [4] amanToBaHa Yy TepeKiIaai JUIS CIPHUHATTS
YKpaiHOMOBHUM IJisgiaueM: epam — « OIMHUISE MacH, OJTHA THCSYHA KitorpaMay [3].

[IparmaTuHUX TIEPETBOPEHHb 3a3HaNa (pazemMa y (parMeHTi BIACHOTO
YKpaiHCBKOTO Mepekiiany BineoBuctyny benmkamina Boeca:

And he ended up spending over a million dollars and hiring ex-FBI and ex-
Scotland Yard agents to try to get to the bottom of his /' V niocymxy, sin nainss
konuwHix acenmie DBP i Cxomnauno Apdy, wob cnpobysamu OoKonamucsa 00
iCmuHu, GUMpPamMusUIU NOHAO MITbLUOH 001apIE.

Amnriiceka imioma get to the bottom, mo o3nauae «to discover the truth about
a situation» [4], nepekiageHa yKpaiHCBKUM (pa3eosiori3MOM O00KORAMUCA 00
icmunu, SIKUW CUHOHIMIUYHUKM (Ppazeosioriamy odokonysamucsa (0okonamucs) 00
npaeou — «Jli3HaBaTHCS MPO CIIPaBXKHIKM cTaH peucii» [3].

OTxe, MepeTBOPEHHS Ha MParMaTHYHOMY PiBHI BUKOHYIOTh Ba)XKJIIUBY POJIb Y
BJIACHIM Bepcii YKpaiHChKOIO 3aKaJpoBOT0O NeEpeKiagy BHUCTYyNy beHmkaMina
Bonneca «The price of happiness» mist amanraiiii aHrJIOMOBHOTO TEKCTY BileO 10
YKpPalHCBHKOIO IiIsg1aya.

[lepcrieKTUBHUM € ITOCHIPKEHHSI 1HITUX THUIIIB TIEPEKIaAAbKUX MTEPETBOPEHbD,
3aCTOCOBAaHUX Y BIJIACHIM BepCli YKpaiHCHKOTO 3aKaJpPOBOTO TMEPEKIIaay BUCTYITY
benmxamina Bomeca «The price of happinessy.

Jlitreparypa
1. JlutBun [. M. Axmyanvui numarnHs ayoiogizyanibHo20 nepekiaocy. npooiema
munonoeii. Bicnux eymanimapnozo naykosozo mogsapucmsa. T. 20.2020. C. 288-

232. URL: http://eprints.cdu.edu.ua/id/eprint/4477

27


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/unit
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/measurement
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/equal
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/inch
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/unit
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/weight
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/equal
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/approximately
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/gram
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D1%81%D0%B0
http://eprints.cdu.edu.ua/id/eprint/4477

2. CeniBanoBa O. O. Cgim ceioomocmi 6 mosi. MoHorpadiune BuaaHHs. Yepkacy :
10. Yabanenko, 2012. 488 c.

3. Cnoenux ykpaincoxoi mosu. URL: http://sum.in.ua.

4. Cambridge Dictionary. https://dictionary.cambridge.org/

I'yryuisi I'.P., ctyneHT
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Yeprkacbknil HAMIOHAJIbLHU I

YHiBepcUTeT iMeHi

Boraana XMeJabHHILKOIO

MET'ATEKCTOBI IEPETBOPEHHS Y BJIACHIHN BEPCII
NEPEKJIAY ®PATMEHTY BIHCbKOBUX MEMYAPIB
II. TAPHEJUIA TA /UK. P. BPYHIHI'A «OUTLAW PLATOON:
HEROES, RENEGADES, INFIDELS AND THE BROTHERHOOD OF WAR
IN AFGHANISTAN»

HeoOximnumu 1711 opOpMIICHHSI TIEpPEKIa[iB € MEraTeKCTOBl €JIEMEHTH
nparMaTuku nepekiany, axi, 3a 0. O. CeniBaHOBOIO, € «OJHHUM 13 HAUTIOITUPEHIIITUX
NpuioMIB  KOMIMeEHcalli 1HpopmMamii JyUisi 4YuTaya TEKCTy Mepekyagy» 1
3aCTOCOBYIOTHCS TIEPEKIaiaueM sIK «KKOMEHTYBaHHS Ta MPUMITKH, sIK1 TalOTh 3MOTY
30ajaHCyBaTH MparMaTHYHui BIutkB» [1, c. 863].

MeTow HammMxX Te3 € aHali3 BIITBOPEHHS MEraTeKCTOBOi i1HGopMarii y
BIMCHKOBUX MeMyapax, CTBOPEHUX aHIIMCHKOIO0 MOBOIO, B YKPaiHCHKOMY TIEpeKIaIi
Ha Mmarepiaini ¢pparmenty tBopy L. ITapnena ta J[x. P. Bpyninra «Outlaw Platoon:
Heroes, Renegades, Infidels and the Brotherhood of War in Afghanistany.

AKTYaJIbHICTh JOCHI/DKEHHS TIOJATAa€E Y HEOOXITHOCTI KOMIUIEKCHOTO
BUBYCHHS TEPEKIANalbKUX TpaHcPopMalliii 3 METOK PO3KPUTTS CIIJIBHUX Ta
BIJIMIHHMX PHUC BIHNCHKOBUX pPOMaHIB Yy MOBI OpHUTiHATY Ta TepeKiIany.
[lepcriekTBaMu IILOTO JOCHIJKEHHSI € 3pOCTalouuid 1HTEepeC M0 BIMCHKOBOI
KyJIbTypHY Ha (JOH1 TOBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHS POcii B YKpaiHy.

Opniero 3 QyHKIIA MEraTrekcTy € BUCBITICHHS peajii, 10 MpUKIaAy peaii
adrancpkux sokamii Bitickk CIIIA: Forward Operating Base Bermel // Ilepeoosa
onepamusHa eiticokosa oaza CIIA «bepmen» [5]. Mu nmomanu MeraTekCcTOBE
3HAQYEHHS 3aBISKW TIPUKIANLl gitickkosa 6aza CIIIA. BoHa € ONHUCOBUM
BHCBITJICHHSIM 3HAa4YEHHS TOMOHIMY bepment.

[TpukmagoM MeraTeKCTOBOTO TOSCHCHHS 3HAYCHHS BJIACHMX IMEH Yy HasSBHIM
Bepcli MepeKiialy € BUMAIOK 3aCTOCYBAHHS HA3B MpodeciiiHux KoMaH Oeiicoomy 3
[TitcOypry: On nights and weekends, he had earned extra money as an usher at
Steelers [3] and Pirates [4] games // Beuvopamu i na euxionux niopoonsne dinemepom
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